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Семантика русских существительных, обозначающих

возвышенности

Предметом лингвистической семантики является языковое мысли-
тельное содержание, т.е. содержание, заложенное в словах, морфемах,
грамматических формах, синтаксических конструкциях естественно-
го языка. «Наряду с традиционной лексической семантикой, занимаю-

щейся в основном изучением значений отдельных слов или групп слов
в процессе их функционирования и исторического развития (изучением
различных типов переносов и семантических сдвигов, полисемии, сино-
нимии и т.д.), в наше время успешно развиваются также новые направ-
ления: структурная семантика, интерпретирующая семантика, порож-

дающая (генеративная) семантика, концептуальная семантика, комму-
никативная семантика, психолингвистическая семантика и др.»1.

Слова как значимые единицы не существуют изолированно, их соб-
ственное значение зависит в той или иной мере от других слов, свя-
занных с ними по смыслу, от возможностей сочетания слова с другими
словами, а также от деривационных рядов, в которых данное слово
находится2. Значение слова при таком подходе определяется не как
самостоятельная единица, а как совокупность отношений с другими
значениями. Лексическая семантика, поэтому, ставит задачи выявле-
ния путей и закономерностей семантического развития не отдельных
изолированных слов, а целых групп, разных по количеству и харак-
теру смысловой направленности. «Деление лексики на тематические
группы не только не исключает, но, наоборот, предопределяет нахо-

1 Л. М. Васильев, Современная лингвистическая семантика, Москва 1990, с. 16.
2 Д. Н. Шмел ëв, Современный русский язык. Лексика, Москва 2006, с. 188.
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ждение специфики внутреннх семантических взаимоотношений между
номинативными средствами языка. Более того, описание слов в рам-

ках предметно-классификационных групп создаëт широкие возможно-
сти для всестороннего изучения смысловых связей в языке, для деталь-
ного выявления особенностей семантической структуры отдельных но-
минативных единиц в частности и лексико-семантической системы во-
обще»3.

Для описания системной организации лексического состава исполь-
зуется метод компонентного анализа лексических значений слов4, ко-
торый позволяет на основе определëнного сходства их значений вы-

делить лексико-семантические поля (ЛСП) и лексико-семантические
группы (ЛСГ). Лексические единицы, составляющие ЛСГ, находятся
в определëнных парадигматических отношениях. В значениях парадиг-
матически противопоставленных слов можно выявить интегральную
сему и семы-дифференциаторы, т.е. признаки, которые присущи лишь
части слов, входящих в данную группу, по которым слова могут быть
противопоставлены друг другу5.

Предметом нашего исследования явились существительные, объ-
единëнные наличием интегральной семы «возвышенность», которая
используется в качестве названия всей ЛСГ. Анализируемый корпус
был извлечëн из Большого толкового словаря русского языка6 и Боль-
шого толкового словаря русских существительных7.

Субстантивом, лексическое значение которого состоит только из
одной (интегральной) семы, является слово возвышенность ‘участок
земной поверхности, возвышающийся над окружающим рельефом’. Все
остальные исследуемые единицы разграничиваются по семантическим
признакам. В связи с этим возвышенность выступает как «беспризна-
ковый» член парадигматического ряда. Синонимом этого слова явля-
ется существительное возвышение ‘то же, что возвышенность’.

Как заметил Д. Н. Шмелëв, «весь лексический состав языка бо-
лее или менее непосредственно отражает внеязыковую действитель-

3 И. В. Шадурский, Тематическое изучение лексики, [в:] Методы изучения лек-
сики, под ред. А. Е. Супруна, Минск 1975, с. 50.
4 А. В. Посох, Компонентный анализ семантики, [в:] Методы изучения лексики,
под ред. А. Е. Супруна, Минск 1975, с. 38–47.
5 М. А. Кронгауз, Семантика, Москва 2005, с. 132.
6 Большой толковый словарь русского языка, под ред. С. А. Кузнецова, Москва

2000.
7 Большой толковый словарь русских существительных, под ред. М. Г. Бабенко,
Москва 2005.
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ность»8, а «парадигматические отношения между словами (...) зави-
сят от отношений, существующих между самими предметами дей-
ствительности»9. Внеязыковая обусловленность заметна прежде всего
в так называемой конкретной лексике, к которой принадлежит также
анализируемый корпус. Семы, из которых складывается содержание
лексических значений названий возвышенностей, соотносятся с при-
знаками соответствующих понятий. Признаки понятий, в свою очередь
отражают признаки явлений реальной действительности.

Одним из семантических признаков, который позволяет постро-
ить парадигматические оппозиции среди ЛСГ «возвышенность», яв-
ляется «размер». Сема-дифференциатор «значительный размер» вхо-
дит в состав лексического значения лексем: гора ‘значительная воз-
вышенность, поднимающаяся над окружающей местностью’, нагорье
‘обширный участок земной поверхности, высоко поднятый над приле-
гающими пространствами и характеризующийся сочетанием плоского-
рий, горных массивов и долин’, плоскогорье ‘обширная возвышенность
с равнинной или холмистой поверхностью’, скала ‘значительная воз-
вышенность, состоящая из твëрдой горной породы, имеющая крутые
склоны и острые выступы’, утëс ‘значительная возвышенность, состо-
ящая из твëрдой горной породы, со склонами, расположенными почти
вертикально, отвесно по отношению к земной поверхности’. В лексиче-
ском значении некоторых названий возвышенностей, в свою очередь,
выступает дифференциальная сема «незначительный размер», напр.:
холм ‘небольшая отлогая горка, возвышенность округлой или оваль-
ной формы с пологими склонами’, пригорок ‘небольшой холм, горка’,
взгорье ‘небольшая возвышенность, холм’, взгорок ‘ небольшая горка,
пригорок’, курган ‘холм, горка (обычно в равнинно-холмистой местно-
сти)’, горка – уменьш. к гора, кочка ‘бугорок на низменном или боло-
тистом месте, поросший травой или мхом’, бугор ‘холм, горка’, бугорок
– уменьш. к бугор.

Для названия возвышенностей в русском языке употребляются сло-
ва, которые маркируются признаком «форма». Дифференциальная се-
ма «крутая форма» является облигаторной для таких слов, как: ска-
ла ‘значительная возвышенность, состоящая из твëрдой горной поро-
ды, имеющая крутые склоны и острые выступы’, плато ‘возвышенная
равнина, ограниченная чëтко выраженными уступами, крутыми скло-
нами’, крутогор ‘крутая гора, крутой спуск’, утëс ‘значительная воз-

8 Д. Н. Шмел ëв, Проблемы семантического анализа лексики, Москва 1973, с. 105.
9 Там же, с. 107.
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вышенность, состоящая из твëрдой горной породы, со склонами, рас-
положенными почти вертикально, отвесно по отношению к земной по-
верхности’.

Облигаторная сема «отлогая форма» входит в состав лексиче-
ского значения слов: холм ‘небольшая отлогая горка, возвышенность
округлой или овальной формы с пологими склонами’, увал ‘вытяну-
тая в длину возвышенность с пологими склонами’, изволок ‘возвышен-
ность, пригорок с некрутым длинным подъëмом и таким же спуском’,

грива ‘продолговатая возвышенность, гряда с пологими склонами, по-
росшая лесом’.

Для некоторых лексических значений актуализирована дифферен-
циальная сема «продолговатая форма»: гряда ‘вытянутая в длину воз-
вышенность; ряд небольших гор, холмов, подводных камней и т.п.’,
грива ‘продолговатая возвышенность, гряда с пологими склонами, по-
росшая лесом’, увал ‘вытянутая в длину возвышенность с пологими
склонами’.

Возвышенности, как объект внеязыковой действительности, могут
находиться в разных местах. В связи с этим, в лексическом значении
некоторых слов, составляющих анализируемую семантическую микро-
систему, выступает семантический признак «место нахождения». Диф-

ференциальными семами являются: «дно реки», «морское дно», «рав-
нинно-холмистая местность», «низменное болотнистое место», «пу-
стыня», «степь», «север», «берег», «Камчатка и Курильские острова»,
«Дальний Восток и Сибирь», напр.: порог ‘каменистое поперечное воз-
вышение дна реки, нарушающее плавность еë течения’, курган ‘холм,

горка (обычно в равнинно-холмистой местности)’, кочка ‘бугорок на
низменном или болотистом месте, поросший травой или мхом’, барханы
‘песчаные наносные холмы в пустынях и степях, не закреплëнные рас-
тительностью, айсберг ‘плавучая ледяная гора, отколовшаяся от при-
брежного ледника или ледового барьера (преимущественно из ледников
Антарктиды, Гренландии, северных островов Канадского Арктическо-
го архипелага и т.п.), большая часть которой находится под водой’,
дюны ‘прибрежные песчаные холмы, нанесëнные и передвигаемые вет-
ром’, риф ‘надводные или подводные скалистые возвышения морского
дна, опасные для судоходства’, сопка ‘1. на Дальнем Востоке и в Сиби-
ри: небольшая гора с округлой вершиной, курган, холм 2. на Камчатке
и Курильских островах: вулкан’.

Земная поверхность различается по геологическому строению. Воз-
вышенности могут состоять из разного рода пород. Это отражается на
структуре лексического значения слов анализируемой ЛСГ. В состав
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некоторых из них входит семантический признак «вещество, из которо-
го построена возвышенность», напр.: дюны ‘прибрежные песчаные хол-
мы, нанесëнные и передвигаемые ветром’, бурун ‘волнообразные пес-
чаные бугры, наносы’, барханы ‘песчаные наносные холмы в пустынях
и степях, не закреплëнные растительностью’, айсберг ‘плавучая ледя-
ная гора, отколовшаяся от прибрежного ледника или ледового барье-
ра (преимущественно из ледников Антарктиды, Гренландии, северных
островов Канадского Арктического архипелага и т.п.), большая часть
которой находится под водой’, скала ‘значительная возвышенность, со-
стоящая из твëрдой горной породы, имеющая крутые склоны и острые
выступы’, утëс ‘значительная возвышенность, состоящая из твëрдой
горной породы, со склонами, расположенными почти вертикально, от-
весно по отношению к земной поверхности’.

На вершинах и склонах некоторых возвышенностей выступает рас-
тительность. Эта черта отражается также в лексическом значении на-
зывающих их существительных, которые маркируются дифференци-
альной семой «наличие растительности». Она выступает только в двух
случаях: кочка ‘бугорок на низменном или болотистом месте, поросший
травой или мхом’, грива ‘продолговатая возвышенность, гряда с по-
логими склонами, поросшая лесом’. Остальные слова анализируемой
микросистемы маркируются семой «отсутствие растительности».

В лексическом значении четырëх анализируемых лексем актуали-
зирована дифференциальная сема «движение», напр.: дюны ‘прибреж-

ные песчаные холмы, нанесëнные и передвигаемые ветром’, айсберг
‘плавучая ледяная гора, отколовшаяся от прибрежного ледника или ле-
дового барьера (преимущественно из ледников Антарктиды, Гренлан-
дии, северных островов Канадского Арктического архипелага и т.п.),
большая часть которой находится под водой’, бурун ‘волнообразные
песчаные бугры, наносы’, барханы ‘песчаные наносные холмы в пу-
стынях и степях, не закреплëнные растительностью’.

Среди существительных, составляющих ЛСГ «возвышенность»,
выступают два слова: вулкан ‘конусообразная гора с кратером на вер-
шине, через который из недр земли извергаются огонь, лава, пепел,
горячие газы, пары воды и обломки горных пород’ и сопка ‘на Камчат-
ке и Курильских островах: вулкан’, для которых облигаторной семой
является «наличие кратера, через который извергаются вещества».

Поверхность земли складывалась на протяжении многих лет, но на
ней можно заметить возвышенности, воспроизведëнные рукой челове-
ка. В таком плане все слова, принадлежащие к анализируемому корпу-
су, можно противопоставить друг другу по семантическому признаку
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«происхождение». Здесь выделяется группа лексем, в составе лексиче-
ского значения которых облигаторной дифференциальной семой явля-
ется «искусственное происхождение», напр.: вал ‘значительная по про-
тяжении и высоте возвышенность на земной поверхности, искусственно
созданная человеком для защитных или хозяйственных целей’, насыпь
‘возвышенность, искусственно созданная человеком из земли, сыпучих
отходов производства и т.п.’.

В состав анализируемой ЛСГ входят также названия горных цепей,
поскольку в некоторых случаях возвышенности выступают не только
поодиночке, но могут также образовать горные комплексы, напр.: хре-
бет ‘ряд гор, тянущихся в одном направлении, горная цепь’, отрог
‘ответвление основной горной цепи’, кряж ‘цепь невысоких гор’, гря-
да ‘вытянутая в длину возвышенность; ряд небольших гор, холмов,
подводных камней и т.п.’.

Таким образом, в семной организации ЛСГ «возвышенность» в рус-
ском языке участвуют 9 дифференциальных сем. Дифференциальными
семантическими признаками этих слов, отграничивающими их от дру-
гих слов и указывающими на соответствующие ряды парадигматиче-
ских противопоставлений явились: «размер», «форма», «происхожде-
ние», «растительность», «место нахождения», «вещество, из которого
построена возвышенность», «движение», «наличие кратера, через ко-
торый извергаются вещества», «комплексность».

Опираясь на семно-компонентный анализ данной семантической
микросистемы, можно заметить, что слова, называющие возвышенно-
сти, являются одновременно членами не одной, а нескольких лексиче-
ских парадигм, т.е. входят в различные ряды, в которых они противо-
поставлены другим словам по различным семантическим признакам.

SEMANTICS OF RUSSIAN NOUNS NAMING HILLS

S U MM A R Y

The article is devoted to the analysis of Russian nouns denoting ‘hill’. Para-
digmatic relations between lexemes which belong to the lexical-semantic group of
hill have been presented.
Differential sems that help distinguish paradigmatic sequences of words be-

longing to this semantic microsystem are: size, shape, origin, vegetation, location,
material from which the hill is made, movement, presence of the crater and com-
plexity.


